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The lramed rubrics with bold lines meest be completed

by frelght carders

The frarred rebrics with bold lines most be compluted

21 422 byfrelght carrers

including |

Tu be corrpleted on the senders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays}

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage s subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Corvention on the Contact for the
Internativnal Carriage of goods by mad
lemny

Ce Transport est sourmls, nonohstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transpont International de
marchandise par route [CMA}

Leu prévu pour la ivralson de la marchandise

2 Conslgnee [pame, acdrass, country) 16 Camler {name, address, country)

Destinatalre (nor, adresse, pays) Transperteuts (nont, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA .. .
Maybachstrafte 1
71332 WAIBLINGEN i

3 Place of delivery of the goods (place, countyy} 17 Suecesstve camrlers [name, address, country)

Transperielars successlfs [nom, adresse, pays)

Place /tleu . ¥
Waiblingen oE
Country / Pays . .
Deutschiand R ng.D"IN
] Place of recalpt of the gnods Magna PT S.p.A. //E{f
Ueu et data de la pilse en charge da |lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026 SPED—lN% ‘949 01 witra o8
21102024 Madugna ey ;’93”,' 20232408
Place / Uen . AE09BRE07 R
Modugno (BARI) 10: 46
Date f Date 18 Carrder's reservations and observations
21 -1 0.2024 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 311921
& Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgy 12 Volumem’
Margues ¢l numéros Nombre dus colis Modu dembillage Nature de l marchandise No. Stutisligue Poids brut ke Cabigy m”
Del.NANV. Reference  [Cust./fint Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054892 3059595611 |A 2483705401 1 ST 1 iT 1 TM 8F-eDCT 123430
500128770 MO171545 ERCEDES 0.000
4054893 3059595611 [A2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,710
500128771 Mo171548 ERCEDES 0,000
4054894 3059595611 [A2483705701 1 ST A IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
500128772 Mo171548 ERCEDES 0,000
Refto Nr.9 {Fees label number UN Number IPacksgng Sroup 19 To be paid by_ Sender Currency Comslgnee
homveit  |huméra d'opliquatte Numéro UN Group d'emballage A paywr par L'expediteur Monnaie Le dustinataire
hog - . Frelght/Prix de Wapsporl B
Reductionf/Aéductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formallties) SubtotalfSolide
fnstroctian de Fexpeditever fformalhes douaniéres et autrest Sur:harges,fsupplémenﬁ
1 fFrats
. Accussaims
Container No: Varous/Dlvers  +
Seal No: L Total to pay
' “~ « [Totaly payer
14 feimb ent/Remt it
15 Olrectlens as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko N
tvotdree / honFranco IGIEJ.J.QfBI.'t ben.
21 Printed on 24 tGoods recalved Date
Etsbliea Modugno (BARI) 21.10,2024 Réception des morchandises  Date
22 23 onfle 20
In nome e per conto dof mittonte NR478LC
SPEC-J X
ool Gictaminl 4 '
%ﬁr«uﬂ%’m ;:znalure and stampol’ llle ‘P P Ex .‘.‘-.I’.D. / Signature and starmp of the consignes
LeAcl 4202, gnature et timbre dem@one o per Slgnature et timbre du destinatalre
23 Information to dete'mine the @nfl semaval with border erossings AL
F-om T %m Il}nﬁﬁqu—t«!ﬁ'ﬁe%ﬁfi Palen recelver / Destinatalre des palettes
NO exglian
Furo-—ralel

[~ b

it

¥ pallet

26 Cacders contraclor

Recelver confimaation / date / shgmature

Driver contirmation / date [ slgnature

7 O, Chatocdeislic Lowd cusudiy i1 KG
ar
Traller
Used Gien Nr [CiNatunat [Ceilaterst CJec CJeemr

| Soescioage ] “change |
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The framed rubirics with bold lines must be completed

The frared rebrics with bald lines ranst be campleted

21 +22 bytrelghtearriers

including

T b carrpleted on the senders pwin respensibility

by frelpht carrlers

1.15

ADI 05,07

41 Sender [name, address, country}
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A RToSEs Y ©

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage s subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe

Ce Transport est scurmls, nonobstart toute
clawse contralee, a lo convention relative

Conventlon on the Contact for the au contract de transport internatlonal de
Inthrnatianal Carriage of goods by rpad mdrchandise par route [CAMR)
(%5]13]

2 Consignee (name, address, country)
Destlnatake {nom, adresse, pays)

Mercedes-Benz AG
Maybachstrae 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

LOBINA

3 Place of delivery of the gaods (place, country)
Ueu prévu pour k2 livralson de la mirchandise

17 Successive carrlers (name, address, cotntry)
Transporteuers sutcessifs (nom, adresse, pays)

Doruments apnexés

Warenbegleitschein-Nr.: 311921

™ Piate 7 Leu TR T]
Waiblingen
Country /P
M Deutschland
4 Place of reeaiplof the goods Magna PFT S.pA.
Lieu et date de fa prise en charge de lamachandise  Via def Ciclamint 4 70028
21102024 Modugno . .
Place f Uen
T Modugno (BARI)
Date/Date 18 Camier's reservaticns and observations
21 .1 0.2024 Réserves et observatipits des transporteurs
5 Attached documents

26 Capers contraclor |

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of pagkeging 9 hatureof the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Velumerm?
Marques ul num#ros Nombre dus colis Modu d'embullage Asture de W4 marchandise No. Stutistigue Poids brot kg Catiage m?
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UaM No.Boxas HU Dascription Total/Net Wt.
4054895 3059595611 [A2483705701 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 138,770
500128778 Mo171548 ERCEDES 0.000
4054896 3059595611 |A2483705701] 1 ST 1 IT 1TM 8F-eDCT 134,770
600128774 WO171548 ERCEDES 0,000
4054897 3059595611 |A2483705701) 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 134,770
600126775 MOI71548 ERCEDES 0.000}
Reftoir9 |Feeslabel number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homwuit  (huméro dopliqualio Numero U Group d'emballage A pdyer par LUexpediteur Muonnain Lu destinatalre
hod Freight/Pels de transpat
Reductian/Réductions
13 Sender’s Instructlons {Customs and other formalities} Subtotal/Solide
Instruction de 'expeditever [formatites douaniéres et aulres) surcharges/Suppléments
Incidental pxpenses/Frais
i ACCESSOITHS
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal g payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to trelght payment 20 Spechl agreements
Presorlption affranchissement Conventions particulléres ~
Free / Franke .
Not tree / honFranco I(_;e;l. iefert ben.
21 Prntedon 24 Goods receved Data
Etabllea MOdUgI’IO (BABI) 21 -1 0-2024 Réteption des marchandises  Date
22 23 onfle 20
{n rama @ oer conto asl mittenta NR478LC
M MNAGH
mmrg’tmj)flhr hder Signalure and stamp of the carsier Signatutre apd stamp of the consignes
Elgtis AR bl expediteier Signature et timbre,de transpoiteur Signature et timbre cu destinatalre
|25 inlof mation todeterminA the BINT -Emaval with borme: CIOASIRS . - . K
From To km " palett Sender / Ekpaditeur des paleties Palott recetver / Bestinatalre des palettes
- Hype Hunber No exchange Sadwange  fTyps hurnbee MO @XCI2nRe Techants
Fur -t e, Euru-Nael
HOX palet VEox polr;
il it T
|

Recelver confirmation f date f signature

Driver contirmation / date / signature

27 O, Clsrecteistic Tood cazecily 1N KG
Car l—'—_
rRiler 1
Used GenNE [CHationat [Jeilaters| Cea Ceemr




The framed rebrics with bold lines must be compluled

by freight carrlers

The frarred rubrics with bold fines rust be completed

21422 bytrelghtcarlers

inctuding

1-15

1 Seader (name, address, countey]
Expéditeuer (nom, adresse, pays) o=, L
;

Al

A
L SRR

{cmny

This carrlage s subject notwithstanding

any clause to thecontary, tothe

Conventlon on the Cortact forthe -
international Carriage of goods by mad

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

marchandise par mute {CMR}

Ce Tramsport est sourmis, noncbstart toute
tlause contralre, a la conventlon eefative
aucontract de transport international de

Conslgnee (name, address, country)
DestInatalre (nom, adresse, pays}

Mercedeg-Benz AG

18 Canier {name, address, country}
Trarspertears [nom, adresse, pays)

LOBINA
Maybachstrafie 1 .
g
71332 WAIBLINGEN RS S0
3 Place of dellvery of the goods {place, country) 17 Successive canlers (name, address, country}
tau préwy pour la lvratson de 1o marchandise Transperieuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place / Liew g =
Waiblingen
Country / Pays
Deutschiand
q  Place of tecaipl of the goods agne FT S.pA.
Liau &} date da la prise en charge da Jamachandise  Via ded Clclamini 4 70026
21102021 Madugno
Place { tew
Modugno (BARI)
Date /Date 18 Carrer's reservations and observations
21 -1 0.2024 fiéserves et observatlons des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.; 311921
& Marks and numbers 7 Number of patkages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgy 12 Yolume m*
Margues &\ numétas Numbre des colis Mode d'embiallage Nature de b marchandise o, Statisti Poits brul kg Cabage m*
Del.N/INV. Refarence | Cust.fint Part N. City UolM No.Boxas HU Description Total/Net Wt.
4054898 3059595611 |A 24837057 01 1 . ST 1 IT 1 TV 8F-eDCT 134,770
500128776 MO171548 ot N ERCEDES 0,000
~ Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
7 B3z, 050/
Ref 10 Nr.9 |Fees label number UN Numher Packaglng Group 19 To be pald by Sender Currency Conslgnee
homvuit  |humbro d'epliquetto Numéro UN Group d'emballage Apayer par Uexpeditsur Munnaln Eu destinalaine
ho9 N redghit/Pelx de trunsport
: 5 < |gedutfion/Ratuctians
13 Serder's Instructions (Custorms and other formalltles) subtotal/solide
Instruction de Fexpeditener (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Supplé

Incidental experses/Frals
] Arcessoirgs
Container No: arlous/Oivers 4
Seal No: Tota! to pay
[Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements

3

=

=
=
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E Prascription affranchissement Conventions particulidres

Free / Franko IG R

3

2 |hotfree/honFranco eliefert ben.

° 21 Prnted on 24 Goods recelved Date
{4

] Etsbliea Moduano (BARI) 21.10.2024 Réception des marchandises  Date
.-g.. 22 23 onfle 20__
g In nama a per conta el mistente NR478LC
P | SvAcGnNy

B

E m’ ML ’fsm I the S¥pder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of Lhe consignes
= amummwgcmp teuer Signature et timbre de transporteur 5(gnature et timbre dut destinatalre

3 45 Inloemation ta dete’mine thatasit -emaoval with border crossings

= Foin To, km Palett senderf Expediteur des palettes Palatt recalver / Destinatale des palettes

T Namier No excange zxgange  |Type Dtrende No gxchangz Fxchange
BTl lEuluPalﬁ.
aox pollet x pallvs
E?’p:ﬂ-t
26 Carriers gontraciar
- Recelver confirmation /f date / slgnature Driver conflmation / dote [ signature
7 I, Churaeieblic Loud catedlyin KG
ar
E raller
§ Used GunNr Cnetonal [Jetlaturat s CJeems
Yy
.. . - .
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Magna PT 8.p.A., Vla del Clclamini 4, 170626 Modugno (Bari)

Lieferschein-Nr. / Datum: 4054893 / 21.10.2024

Mercedes-Benz AG. Bestell-Nr.: 3059595611
Prototypen Park Waiblingen Bestell-Datum: 01.12.2023
PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773
MaybachstraBe 1 Auftragsnr. / Datum: 1033363/ 12.12.2024
71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580
GERMANIA Warenempfanger: 30007938
01 Serie

_ Sachbearbeiter Logistik:  Bruno Maria Giovanna

Tel.-Nr. / Fax:

Abladestelle: 444E

Lieferschein

Gewichte (Brutto/Netto) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 121,670 KG

ZC223R (,\ @t‘%l

Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung

000010  MO171548 18T KG

GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDIl EC2¢
‘Kundenartikelnummer A 248 370 57 01
ZC 223 R

VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. . Cap.Soee.: EUR 25.850.000,00 EUR; BNL-Banca Nazionale del Lavora SpA

a socio unico f.v.R.Imprese di Bari IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728 BIC EUR: BNLIITRR

1-70026 Modugno (Bari} REA 339886 USD: Bank of America N.A.

Tel. 080 - 58581 11 www.magna.com IBAN USD; GB64 BOFA 1650 5071 1710 20
Fax 080-5858204 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivith di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH




